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Θέμα: Γνωμοδότηση σχετικά με τη νομική βάση της πρότασης οδηγίας του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την προστασία των 
προσώπων που καταγγέλλουν παραβάσεις του δικαίου της Ένωσης 
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Αξιότιμε κύριε Πρόεδρε,

Στις 24 Σεπτεμβρίου 2018, σύμφωνα με το άρθρο 39 παράγραφος 5 του Κανονισμού, η 
Επιτροπή Νομικών Θεμάτων αποφάσισε, με δική της πρωτοβουλία, να γνωμοδοτήσει σχετικά 
με την καταλληλότητα των πρόσθετων νομικών βάσεων που εισήχθησαν με τις τροπολογίες 
που κατατέθηκαν στην επιτροπή, οι οποίες προσθέτουν διατάξεις της Συνθήκης για τη 
λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης στην αρχική νομική βάση της πρότασης οδηγίας του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με την προστασία των προσώπων 
που καταγγέλλουν παραβάσεις του δικαίου της Ένωσης («η πρόταση»). 

Η Επιτροπή βάσισε την πρότασή της σε διάφορες τομεακές νομικές βάσεις. Η νομική βάση 
εκφράζεται ως εξής: 

«Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως τα άρθρα 
16, 33, 43, 50, το άρθρο 53 παράγραφος 1, τα άρθρα 62, 91, 100, 103, 109, 114, 168, 169, 
192, 207 και το άρθρο 325 παράγραφος 4 και τη Συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας και ιδίως το άρθρο 31,»

Κατατέθηκαν πέντε τροπολογίες που προτείνουν την προσθήκη των άρθρων 19 παράγραφος 
2, 77 παράγραφος 2, 78, 79, 83 παράγραφος 1, 153, 154, 157 και 352 της ΣΛΕΕ. Όσον αφορά 
το άρθρο 153, δύο τροπολογίες προτείνουν να προστεθεί το πλήρες άρθρο, ενώ μία μόνο 
τροπολογία προτείνει την προσθήκη των στοιχείων α), β) και ε) της παραγράφου 1 του εν 
λόγω άρθρου, και μία άλλη την προσθήκη μόνο των στοιχείων α) και β) της παραγράφου 1 
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του άρθρο 153. 

Οι προτεινόμενες τροποποιήσεις της νομικής βάσης συνοδεύονται από αντίστοιχες 
τροπολογίες στο πεδίο εφαρμογής της προτεινόμενης οδηγίας. Ως εκ τούτου, η τελική 
αξιολόγηση για το αν θα πρέπει να προστεθούν στην πρόταση περαιτέρω νομικές βάσεις 
πρέπει να πραγματοποιηθεί με βάση το κατά πόσον εγκρίνονται οι τροπολογίες που 
τροποποιούν το πεδίο εφαρμογής καθώς και υπό το πρίσμα του σκοπού και του περιεχομένου 
της πρότασης, όπως αυτή εγκρίθηκε.  Η παρούσα γνωμοδότηση σχετικά με τη νομική βάση 
επικεντρώνεται πρωτίστως στη συμβατότητα από διαδικαστική σκοπιά των νομικών βάσεων 
που προτείνεται να προστεθούν, καθώς και στη συμβατότητά τους με το επιλεγέν μέτρο, 
δηλαδή με μια οδηγία.

I – Ιστορικό

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στο ψήφισμα που εξέδωσε στις 24 Οκτωβρίου 2017 σχετικά με 
θεμιτά μέτρα για την προστασία των καταγγελτών που ενεργούν προς το δημόσιο συμφέρον 
και στο ψήφισμα της 20ής Ιανουαρίου 2017 σχετικά με τον ρόλο των καταγγελτών για την 
προστασία των οικονομικών συμφερόντων της ΕE1, κάλεσε την Επιτροπή να υποβάλει μια 
οριζόντια νομοθετική πρόταση, με σκοπό τη διασφάλιση υψηλού επιπέδου προστασίας των 
μαρτύρων δημοσίου συμφέροντος στην ΕΕ, τόσο στον δημόσιο όσο και τον ιδιωτικό τομέα, 
καθώς και στο πλαίσιο των εθνικών και ευρωπαϊκών θεσμικών οργάνων.

Ρυθμίσεις για τους καταγγέλτες υφίστανται σήμερα σε ορισμένους τομείς του δικαίου της 
Ένωσης, και συγκεκριμένα στον κανονισμό υπηρεσιακής κατάστασης και σε ορισμένους 
κανονισμούς που αφορούν τη νομιμοποίηση εσόδων από παράνομες δραστηριότητες και τις 
χρηματοπιστωτικές αγορές.  

Η παρούσα πρόταση οδηγίας ακολουθεί την τομεακή προσέγγιση, δεδομένου ότι προβλέπει 
διατάξεις για τους καταγγέλτες που εφαρμόζονται σε περιπτώσεις παραβίασης του δικαίου 
της Ένωσης στους τομείς που προσδιορίζονται στο πεδίο εφαρμογής και στο παράρτημα, στο 
οποίο απαριθμούνται οι σχετικές νομοθετικές πράξεις της Ένωσης που καθορίζονται άμεσα ή 
μέσω παραπομπής σε αυτές. 

ΙΙ - Σχετικά άρθρα της Συνθήκης 

Το άρθρο 19 της ΣΛΕΕ έχει ως εξής: 

Άρθρο 19 

1. Με την επιφύλαξη των άλλων διατάξεων των Συνθηκών και εντός των ορίων των 
αρμοδιοτήτων που παρέχουν στην Ένωση, το Συμβούλιο, αποφασίζοντας ομόφωνα, σύμφωνα 
με ειδική νομοθετική διαδικασία, και μετά την έγκριση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, μπορεί 
να αναλάβει δράση για την καταπολέμηση των διακρίσεων λόγω φύλου, φυλετικής ή εθνικής 
καταγωγής, θρησκείας ή πεποιθήσεων, αναπηρίας, ηλικίας ή γενετήσιου προσανατολισμού.
2. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο, 

1 2016/2224(INI) http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-//EP//TEXT+TA+P8-TA-2017-
0402+0+DOC+XML+V0//EL and (2016/2055(INI) http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-
//EP//TEXT+REPORT+A8-2017-0004+0+DOC+XML+V0//EL.

http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-//EP//TEXT+TA+P8-TA-2017-0402+0+DOC+XML+V0//EL
http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-//EP//TEXT+TA+P8-TA-2017-0402+0+DOC+XML+V0//EL
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αποφασίζοντας σύμφωνα με τη συνήθη νομοθετική διαδικασία, μπορούν να θεσπίζουν τις 
βασικές αρχές για τα μέτρα ενθάρρυνσης της Ένωσης, αποκλειομένης της εναρμόνισης των 
νομοθετικών και κανονιστικών διατάξεων των κρατών μελών προς υποστήριξη των δράσεων 
των κρατών μελών οι οποίες αναλαμβάνονται για να συμβάλλουν στην υλοποίηση των στόχων 
της παραγράφου 1.

Το άρθρο 77 της ΣΛΕΕ έχει ως εξής:

Άρθρο 77 

1. Η Ένωση αναπτύσσει πολιτική με στόχο:
α) να εξασφαλίζεται η απουσία οποιουδήποτε ελέγχου προσώπων, ανεξαρτήτως 
ιθαγένειας, κατά τη διέλευση των εσωτερικών συνόρων,
β) να εξασφαλίζεται ο έλεγχος των προσώπων και η αποτελεσματική εποπτεία της 
διέλευσης των εξωτερικών συνόρων,
γ) να δημιουργηθεί προοδευτικά ένα ολοκληρωμένο σύστημα διαχείρισης των 
εξωτερικών συνόρων.

2. Για τους σκοπούς της παραγράφου 1, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο, 
αποφασίζοντας σύμφωνα με τη συνήθη νομοθετική διαδικασία, λαμβάνουν μέτρα που αφορούν:

α) την κοινή πολιτική θεωρήσεων και άλλων τίτλων διαμονής βραχείας διάρκειας,
β) τους ελέγχους στους οποίους υποβάλλονται τα πρόσωπα που διέρχονται τα εξωτερικά 

σύνορα,
γ) τις προϋποθέσεις υπό τις οποίες οι υπήκοοι τρίτων χωρών μπορούν να κυκλοφορούν 
ελεύθερα για σύντομο χρονικό διάστημα στην Ένωση,
δ) οποιοδήποτε μέτρο που είναι αναγκαίο για την προοδευτική δημιουργία ενός 
ολοκληρωμένου συστήματος διαχείρισης των εξωτερικών συνόρων,
ε) την απουσία ελέγχου προσώπων, ανεξαρτήτως ιθαγένειας, κατά τη διέλευση των 
εσωτερικών συνόρων.

3. Εάν, για τη διευκόλυνση της άσκησης του προβλεπόμενου στο άρθρο 20, παράγραφος 2, 
στοιχείο α) δικαιώματος, φαίνεται αναγκαία δράση της Ένωσης, και εφόσον οι Συνθήκες δεν 
έχουν προβλέψει εξουσίες δράσης προς τούτο, το Συμβούλιο, αποφασίζοντας σύμφωνα με 
ειδική νομοθετική διαδικασία, μπορεί να θεσπίζει διατάξεις σχετικά με τα διαβατήρια, τα δελτία 
ταυτότητας, τους τίτλους διαμονής ή κάθε άλλο εξομοιούμενο έγγραφο. Το Συμβούλιο 
αποφασίζει ομόφωνα, μετά από διαβούλευση με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο.
4. Το παρόν άρθρο δεν θίγει την αρμοδιότητα των κρατών μελών όσον αφορά τον γεωγραφικό 
καθορισμό των συνόρων τους σύμφωνα με το διεθνές δίκαιο.

Το άρθρο 78 της ΣΛΕΕ έχει ως εξής:

Άρθρο 78 

1. Η Ένωση αναπτύσσει κοινή πολιτική στους τομείς του ασύλου, της επικουρικής προστασίας 
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και της προσωρινής προστασίας με στόχο να παρέχεται το κατάλληλο καθεστώς σε οποιοδήποτε 
υπήκοο τρίτης χώρας χρήζει διεθνούς προστασίας και να εξασφαλίζεται η τήρηση της αρχής της 
μη επαναπροώθησης. Η πολιτική αυτή πρέπει να συνάδει με τη Σύμβαση της Γενεύης της 28ης 
Ιουλίου 1951 και με το Πρωτόκολλο της 31ης Ιανουαρίου 1967 περί του καθεστώτος των 
προσφύγων, καθώς και με άλλες συναφείς συμβάσεις.
2. Για τους σκοπούς της παραγράφου 1, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο, 
αποφασίζοντας σύμφωνα με τη συνήθη νομοθετική διαδικασία, λαμβάνουν μέτρα όσον αφορά 
κοινό ευρωπαϊκό σύστημα ασύλου, στο οποίο περιλαμβάνονται:

α) ενιαίο καθεστώς ασύλου υπέρ των υπηκόων τρίτων χωρών, το οποίο ισχύει σε όλη 
την Ένωση,
β) ενιαίο καθεστώς επικουρικής προστασίας για τους υπηκόους τρίτων χωρών που 
χρήζουν διεθνούς προστασίας, χωρίς να τους χορηγείται ευρωπαϊκό άσυλο,
γ) κοινό σύστημα για την προσωρινή προστασία των εκτοπισμένων προσώπων σε 
περιπτώσεις μαζικής εισροής,
δ) κοινές διαδικασίες για τη χορήγηση και ανάκληση του ενιαίου καθεστώτος ασύλου ή 
επικουρικής προστασίας,
ε) κριτήρια και μηχανισμοί καθορισμού του κράτους μέλους που είναι υπεύθυνο για την 
εξέταση της αίτησης ασύλου ή επικουρικής προστασίας,
στ) προδιαγραφές σχετικά με τις προϋποθέσεις υποδοχής αιτούντων άσυλο ή 
επικουρικής προστασίας,
ζ) εταιρικές σχέσεις και συνεργασία με τρίτες χώρες για τη διαχείριση των ροών 
προσώπων που ζητούν άσυλο ή επικουρική ή προσωρινή προστασία.

3. Εφόσον ένα ή περισσότερα κράτη μέλη αντιμετωπίζουν επείγουσα κατάσταση, λόγω 
αιφνίδιας εισροής υπηκόων τρίτων χωρών, το Συμβούλιο μπορεί να εκδίδει, μετά από πρόταση 
της Επιτροπής, προσωρινά μέτρα υπέρ του εν λόγω κράτους μέλους ή των εν λόγω κρατών 
μελών. Το Συμβούλιο αποφασίζει μετά από διαβούλευση με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο.

Το άρθρο 79 της ΣΛΕΕ έχει ως εξής:

Άρθρο 79 

1. Η Ένωση αναπτύσσει κοινή μεταναστευτική πολιτική, η οποία έχει ως στόχο να εξασφαλίζει, 
σε όλα τα στάδια, την αποτελεσματική διαχείριση των μεταναστευτικών ροών, τη δίκαιη 
μεταχείριση των υπηκόων τρίτων χωρών που διαμένουν νόμιμα στα κράτη μέλη καθώς και την 
ενισχυμένη πρόληψη της παράνομης μετανάστευσης και της εμπορίας ανθρώπων και την 
καταπολέμησή της.
2. Για τους σκοπούς της παραγράφου 1, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο, 
αποφασίζοντας σύμφωνα με τη συνήθη νομοθετική διαδικασία, λαμβάνουν μέτρα σχετικά με 
τους ακόλουθους τομείς:

α) προϋποθέσεις εισόδου και διαμονής, καθώς και κανόνες για τη χορήγηση από τα 
κράτη μέλη θεωρήσεων και αδειών διαμονής μακράς διαρκείας, συμπεριλαμβανομένων 
των μέτρων που αποσκοπούν στην επανένωση οικογενειών,
β) καθορισμός των δικαιωμάτων των υπηκόων τρίτων χωρών που διαμένουν νόμιμα σε 
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κράτος μέλος, συμπεριλαμβανομένων των όρων που διέπουν την ελεύθερη κυκλοφορία 
και διαμονή στα άλλα κράτη μέλη,
γ) λαθρομετανάστευση και παράνομη διαμονή, καθώς και απομάκρυνση και 
επαναπατρισμός των παρανόμως διαμενόντων,
δ) καταπολέμηση της εμπορίας ανθρώπων, ιδίως γυναικών και παιδιών.

3. Η Ένωση μπορεί να συνάπτει συμφωνίες με τρίτες χώρες για την επανεισδοχή στις χώρες 
καταγωγής ή προέλευσης υπηκόων τρίτων χωρών που δεν πληρούν ή δεν πληρούν πλέον τους 
όρους εισόδου, παρουσίας ή διαμονής στο έδαφος κράτους μέλους.
4. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο, αποφασίζοντας σύμφωνα με τη συνήθη 
νομοθετική διαδικασία, μπορούν να θεσπίζουν μέτρα ενθάρρυνσης και στήριξης της δράσης 
των κρατών μελών με στόχο τη διευκόλυνση της ένταξης των υπηκόων τρίτων χωρών οι οποίοι 
διαμένουν νόμιμα στο έδαφός τους, αποκλειομένης οποιασδήποτε εναρμόνισης των 
νομοθετικών και κανονιστικών διατάξεων των κρατών μελών.
5. Το παρόν άρθρο δεν θίγει το δικαίωμα των κρατών μελών να καθορίζουν τον όγκο των 
εισερχομένων υπηκόων τρίτων χωρών, προερχομένων από τρίτες χώρες, στο έδαφός τους με 
σκοπό την αναζήτηση μισθωτής ή μη μισθωτής εργασίας.

Το άρθρο 83 της ΣΛΕΕ έχει ως εξής:

Άρθρο 83 

1. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο μπορούν να θεσπίζουν ελάχιστους κανόνες για 
τον ορισμό των ποινικών αδικημάτων και των κυρώσεων στους τομείς της ιδιαιτέρως σοβαρής 
εγκληματικότητας με διασυνοριακή διάσταση, η οποία απορρέει ιδίως από τη φύση ή τις 
επιπτώσεις των αδικημάτων αυτών ή λόγω ειδικής ανάγκης να καταπολεμούνται σε κοινή βάση.
Οι εν λόγω τομείς εγκληματικότητας είναι οι εξής: τρομοκρατία, εμπορία ανθρώπων και 
γενετήσια εκμετάλλευση γυναικών και παιδιών, παράνομη εμπορία ναρκωτικών, παράνομη 
εμπορία όπλων, ξέπλυμα χρήματος, διαφθορά, παραχάραξη μέσων πληρωμής, εγκληματικότητα 
στον χώρο της πληροφορικής και οργανωμένο έγκλημα.
Ανάλογα με την εξέλιξη της εγκληματικότητας, το Συμβούλιο μπορεί να εκδίδει αποφάσεις που 
προσδιορίζουν και άλλους τομείς εγκληματικότητας, οι οποίοι πληρούν τα κριτήρια της 
παρούσας παραγράφου. Αποφασίζει ομόφωνα μετά από την έγκριση του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου.
2. Όταν η προσέγγιση των νομοθετικών και κανονιστικών διατάξεων των κρατών μελών στον 
τομέα του ποινικού δικαίου είναι αναγκαία για την εξασφάλιση της αποτελεσματικής εφαρμογής 
πολιτικής της Ένωσης σε τομέα στον οποίο εφαρμόζονται μέτρα εναρμόνισης, οδηγίες μπορούν 
να θεσπίζουν ελάχιστους κανόνες σχετικούς με τον ορισμό των ποινικών αδικημάτων και των 
κυρώσεων στον εν λόγω τομέα. Οι εν λόγω οδηγίες εκδίδονται με συνήθη ή με ειδική 
νομοθετική διαδικασία, ίδια με εκείνη που ακολουθήθηκε κατά τη θέσπιση των εν λόγω μέτρων 
εναρμόνισης, με την επιφύλαξη του άρθρου 76.
3. Όταν ένα μέλος του Συμβουλίου εκτιμά ότι σχέδιο οδηγίας προβλεπόμενο στις παραγράφους 
1 ή 2 θίγει θεμελιώδεις πτυχές του συστήματός του ποινικής δικαιοσύνης, μπορεί να ζητήσει να 
υποβληθεί το θέμα στο Ευρωπαϊκό Συμβούλιο. Στην περίπτωση αυτή, η συνήθης νομοθετική 
διαδικασία αναστέλλεται. Αφού συζητήσει το ζήτημα και εφόσον επιτευχθεί συναίνεση, το 
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Ευρωπαϊκό Συμβούλιο αναπέμπει, εντός τετραμήνου από την αναστολή αυτή, το σχέδιο στο 
Συμβούλιο, θέτοντας τέρμα στην αναστολή της συνήθους νομοθετικής διαδικασίας.
Εντός του αυτού χρονικού πλαισίου, σε περίπτωση μη συμφωνίας, και εφόσον εννέα 
τουλάχιστον κράτη μέλη επιθυμούν να καθιερώσουν ενισχυμένη συνεργασία βάσει του 
συγκεκριμένου σχεδίου οδηγίας, τα εν λόγω κράτη μέλη ενημερώνουν σχετικά το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο και την Επιτροπή. Στην περίπτωση αυτή, η έγκριση για την 
καθιέρωση ενισχυμένης συνεργασίας η οποία προβλέπεται στο άρθρο 20, παράγραφος 2 της 
Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και στο άρθρο 329, παράγραφος 1 της παρούσας 
Συνθήκης, θεωρείται ότι χορηγήθηκε και εφαρμόζονται οι διατάξεις περί ενισχυμένης 
συνεργασίας.

Το άρθρο 153 της ΣΛΕΕ έχει ως εξής:

Άρθρο 153 

1. Προκειμένου να υλοποιήσει τους στόχους του άρθρου 151, η Ένωση υποστηρίζει και 
συμπληρώνει τη δράση των κρατών μελών στους ακόλουθους τομείς:
α) βελτίωση, ιδιαιτέρως, του περιβάλλοντος εργασίας, με σκοπό την προστασία της υγείας και 
της ασφάλειας των εργαζομένων,
β) όροι εργασίας,
γ) κοινωνική ασφάλιση και κοινωνική προστασία των εργαζομένων,
δ) προστασία των εργαζομένων σε περίπτωση καταγγελίας της σύμβασης εργασίας,
ε) ενημέρωση και διαβούλευση με τους εργαζομένους,
στ) εκπροσώπηση και συλλογική υπεράσπιση των συμφερόντων εργαζομένων και εργοδοτών, 
συμπεριλαμβανομένης της συνδιαχείρισης, με την επιφύλαξη της παραγράφου 5,
ζ) απασχόλησης των υπηκόων των τρίτων χωρών που διαμένουν νόμιμα στο έδαφος της 
Ένωσης,
η) αφομοίωση των αποκλειομένων από την αγορά εργασίας προσώπων, με την επιφύλαξη του 
άρθρου 166,
θ) ισότητα μεταξύ ανδρών και γυναικών όσον αφορά τις ευκαιρίες στην αγορά εργασίας και τη 
μεταχείριση στην εργασία,
ι) καταπολέμηση του κοινωνικού αποκλεισμού,
ια) εκσυγχρονισμός των συστημάτων κοινωνικής προστασίας, με την επιφύλαξη του στοιχείου 
γ).
2. Για τον σκοπό αυτό, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο:
α) δύνανται να θεσπίζουν μέτρα ενθάρρυνσης της συνεργασίας μεταξύ κρατών μελών, μέσω 
πρωτοβουλιών που αποσκοπούν στη βελτίωση των γνώσεων, την ανάπτυξη της ανταλλαγής 
πληροφοριών και δοκιμασμένων πρακτικών, την προώθηση καινοτόμων λύσεων και την 
αξιολόγηση εμπειριών, αποκλειομένης της εναρμόνισης των νομοθετικών και κανονιστικών 
διατάξεων των κρατών μελών,
β) δύνανται να θεσπίζουν, στους τομείς που αναφέρονται στα στοιχεία α) έως θ) της 
παραγράφου 1, μέσω οδηγιών, τις ελάχιστες προδιαγραφές οι οποίες εφαρμόζονται σταδιακά, 
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λαμβανομένων υπόψη των [συνθηκών] και των τεχνικών ρυθμίσεων που υφίστανται σε κάθε 
κράτος μέλος. Στις οδηγίες αυτές αποφεύγεται η επιβολή διοικητικών, οικονομικών και 
νομικών εξαναγκασμών, οι οποίοι θα παρεμπόδιζαν τη δημιουργία και την ανάπτυξη των 
μικρομεσαίων επιχειρήσεων.
Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο αποφασίζουν σύμφωνα με τη συνήθη νομοθετική 
διαδικασία και μετά από διαβούλευση με την Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή και την 
Επιτροπή των Περιφερειών.
Στους τομείς που αναφέρονται στην παράγραφο 1, στοιχεία γ), δ), στ) και ζ), το Συμβούλιο 
αποφασίζει σύμφωνα με ειδική νομοθετική διαδικασία, ομοφώνως, και μετά από διαβούλευση 
με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και τις εν λόγω επιτροπές.
Το Συμβούλιο, προτάσει της Επιτροπής και μετά από διαβούλευση με το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο, δύναται να αποφασίζει με ομοφωνία την εφαρμογή της συνήθους νομοθετικής 
διαδικασίας στην παράγραφο 1, σημεία δ), στ) και ζ).
3. Τα κράτη μέλη μπορούν να αναθέσουν στους κοινωνικούς εταίρους, εφόσον οι κοινωνικοί 
εταίροι το ζητήσουν από κοινού, την εφαρμογή των οδηγιών που θεσπίζονται κατ’ εφαρμογή 
της παραγράφου 2 ή, κατά περίπτωση, την εφαρμογή απόφασης του Συμβουλίου που εκδίδεται 
σύμφωνα με το άρθρο 155.
Σε αυτή την περίπτωση, το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος πρέπει να εξασφαλίζει ότι, το αργότερο 
κατά την ημερομηνία κατά την οποία πρέπει να μεταφερθεί ή να τεθεί σε εφαρμογή στο εθνικό 
δίκαιο μια οδηγία ή μια απόφαση, οι κοινωνικοί εταίροι έχουν λάβει τα απαραίτητα μέτρα μέσω 
συμφωνιών, ενώ παράλληλα το κράτος μέλος έχει την υποχρέωση να θεσπίζει τις αναγκαίες 
διατάξεις ώστε να είναι, ανά πάσα στιγμή, σε θέση να εξασφαλίζει τα αποτελέσματα που 
επιβάλλονται από την εν λόγω οδηγία ή απόφαση.
4. Οι διατάξεις που θεσπίζονται δυνάμει του παρόντος άρθρου :
- δεν θίγουν την αναγνωρισμένη ευχέρεια των κρατών μελών να καθορίζουν τις θεμελιώδεις 
αρχές του δικού τους συστήματος κοινωνικής ασφαλίσεως και δεν πρέπει να επηρεάζουν 
αισθητά την οικονομική ισορροπία του,
- δεν εμποδίζουν την εκ μέρους των κρατών μελών διατήρηση ή θέσπιση αυστηρότερων 
προστατευτικών μέτρων τα οποία συμβιβάζονται με τις Συνθήκες.
5. Οι διατάξεις του παρόντος άρθρου δεν εφαρμόζονται στις αμοιβές, στο δικαίωμα του 
συνεταιρίζεσθαι, στο δικαίωμα για απεργία ή στο δικαίωμα για ανταπεργία (λόκ-άουτ).

Το άρθρο 154 της ΣΛΕΕ έχει ως εξής:

Άρθρο 154 

1. Η Επιτροπή έχει καθήκον να προωθεί τη διαβούλευση με τους κοινωνικούς εταίρους σε 
επίπεδο της Ένωσης και λαμβάνει όλα τα απαραίτητα μέτρα για να διευκολύνεται ο διάλογος 
μεταξύ τους, μεριμνώντας ώστε η υποστήριξή της να παρέχεται ισόρροπα προς τα μέρη.
2. Για τον σκοπό αυτόν, η Επιτροπή, πριν υποβάλει προτάσεις στον τομέα της κοινωνικής 
πολιτικής, διαβουλεύεται με τους κοινωνικούς εταίρους σχετικά με τους ενδεχόμενους 
προσανατολισμούς μιας δράσης της Ένωσης.
3. Εάν η Επιτροπή, μετά από αυτές τις διαβουλεύσεις, κρίνει ότι η συγκεκριμένη δράση της 
Ένωσης πρέπει να αναληφθεί, διαβουλεύεται με τους κοινωνικούς εταίρους σχετικά με το 
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περιεχόμενο της μελετώμενης πρότασης. Οι κοινωνικοί εταίροι διατυπώνουν γνώμη ή, 
αναλόγως των περιπτώσεων, σύσταση, την οποία διαβιβάζουν στην Επιτροπή.
4. Κατά τις διαβουλεύσεις που αναφέρονται στις παραγράφους 2 και 3, οι κοινωνικοί εταίροι 
μπορούν να πληροφορήσουν την Επιτροπή ότι επιθυμούν να κινήσουν τη διαδικασία του 
άρθρου 155. Η διάρκεια της διαδικασίας αυτής δεν υπερβαίνει τους εννέα μήνες, εκτός εάν οι 
ενδιαφερόμενοι κοινωνικοί εταίροι και η Επιτροπή αποφασίσουν από κοινού την παράτασή της.

Το άρθρο 157 της ΣΛΕΕ έχει ως εξής:

Άρθρο 157 

1. Κάθε κράτος μέλος εξασφαλίζει την εφαρμογή της αρχής της ισότητας της αμοιβής μεταξύ 
ανδρών και γυναικών για όμοια εργασία ή για εργασία της αυτής αξίας.
2. Για τους σκοπούς του παρόντος άρθρου, ως "αμοιβή" νοούνται οι συνήθεις βασικοί ή 
κατώτατοι μισθοί ή αποδοχές και όλα τα άλλα οφέλη, που παρέχονται άμεσα ή έμμεσα, σε 
χρήματα ή σε είδος, από τον εργοδότη στον εργαζόμενο, λόγω της σχέσεως εργασίας.
Η ισότητα αμοιβής, χωρίς διακρίσεις φύλου, συνεπάγεται :

α) ότι η αμοιβή που παρέχεται για όμοια εργασία που αμείβεται κατ' αποκοπήν 
καθορίζεται με βάση την ίδια μονάδα μετρήσεως,
β) ότι η αμοιβή που παρέχεται για εργασία που αμείβεται με βάση τη χρονική διάρκεια 

είναι η ίδια για όμοια θέση εργασίας. 3.
3. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο, αποφασίζοντας σύμφωνα με τη συνήθη 
νομοθετική διαδικασία και μετά από διαβούλευση με την Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή, 
θεσπίζει μέτρα με τα οποία εξασφαλίζεται η εφαρμογή της αρχής των ίσων ευκαιριών και ίσης 
μεταχείρισης ανδρών και γυναικών σε θέματα εργασίας και απασχόλησης, 
συμπεριλαμβανομένης της αρχής της ισότητας αμοιβής για όμοια εργασία ή για εργασία της 
αυτής αξίας.
4. Προκειμένου να εξασφαλισθεί εμπράκτως η πλήρης ισότητα μεταξύ ανδρών και γυναικών 
στην εργασία, η αρχή της ίσης μεταχείρισης δεν εμποδίζει τα κράτη μέλη να διατηρήσουν ή να 
θεσπίσουν μέτρα που προβλέπουν ειδικά πλεονεκτήματα, τα οποία διευκολύνουν το λιγότερο 
εκπροσωπούμενο φύλο να συνεχίσει μια επαγγελματική δραστηριότητα ή προλαμβάνουν ή 
αντισταθμίζουν τα μειονεκτήματα στην επαγγελματική σταδιοδρομία.

Το άρθρο 352 της ΣΛΕΕ έχει ως εξής:

Άρθρο 352 

1. Εάν, στο πλαίσιο των πολιτικών που καθορίζονται από τις Συνθήκες, η δράση της Ένωσης 
θεωρείται απαραίτητη για την επίτευξη ενός από τους στόχους που τίθενται με τις Συνθήκες, 
χωρίς αυτές να προβλέπουν τις εξουσίες δράσης που απαιτούνται για τον σκοπό αυτό, το 
Συμβούλιο, αποφασίζοντας ομόφωνα μετά από πρόταση της Επιτροπής και την έγκριση του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, θεσπίζει τις κατάλληλες διατάξεις. Όταν το Συμβούλιο θεσπίζει τις 
διατάξεις αυτές σύμφωνα με ειδική νομοθετική διαδικασία, αποφαίνεται επίσης ομόφωνα 
προτάσει της Επιτροπής και μετά από την έγκριση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου.
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2. Η Επιτροπή, στο πλαίσιο της διαδικασίας ελέγχου της αρχής της επικουρικότητας που 
αναφέρεται στο άρθρο 5, παράγραφος 3, της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, εφιστά την 
προσοχή των εθνικών κοινοβουλίων στις προτάσεις που βασίζονται στο παρόν άρθρο.
3. Τα μέτρα που βασίζονται στο παρόν άρθρο δεν μπορούν να περιλαμβάνουν εναρμόνιση των 
νομοθετικών και κανονιστικών διατάξεων των κρατών μελών στις περιπτώσεις στις οποίες οι 
Συνθήκες αποκλείουν την εναρμόνιση αυτή.
4. Το παρόν άρθρο δεν δύναται να χρησιμοποιηθεί ως βάση για την επίτευξη στόχου που 
εμπίπτει στην κοινή εξωτερική πολιτική και πολιτική ασφαλείας και κάθε πράξη θεσπιζόμενη 
σύμφωνα με το παρόν άρθρο σέβεται τα όρια που θέτει το άρθρο 40, εδάφιο δεύτερο της 
Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση.

ΙΙΙ - Γενικές αρχές που διέπουν την επιλογή της νομικής βάσης

Κατά πάγια νομολογία του Δικαστηρίου «η επιλογή της νομικής βάσης μιας κοινοτικής 
πράξης πρέπει να στηρίζεται σε αντικειμενικά στοιχεία επιδεχόμενα δικαστικό έλεγχο, όπως 
είναι, ο σκοπός και το περιεχόμενο της πράξης»1. Κατά συνέπεια, η επιλογή μη ορθής 
νομικής βάσης θα μπορούσε να αποτελέσει αιτία για την ακύρωση της σχετικής πράξης.

Στην παρούσα περίπτωση πρέπει συνεπώς να διαπιστωθεί εάν η πρόταση:

1. έχει πολλαπλή στόχευση ή αποτελείται από δύο συνιστώσες, εκ των οποίων η μία μπορεί 
να θεωρηθεί ως κύρια ή δεσπόζουσα ενώ η δεύτερη έχει απλώς παρεμπίπτουσα σημασία· 
ή 

2. επιδιώκει συγχρόνως περισσότερες στοχεύσεις ή αποτελείται από διάφορες συνιστώσες, 
άρρηκτα συνδεδεμένες μεταξύ τους, χωρίς η μία εξ αυτών να είναι δευτερεύουσα και 
έμμεση σε σχέση με την άλλη.

Σύμφωνα με την νομολογία του Δικαστηρίου, πρέπει στην πρώτη περίπτωση η πράξη να 
βασίζεται σε μία νομική βάση και δη σε εκείνη που επιβάλλει η κύρια ή δεσπόζουσα 
στόχευση ή συνιστώσα, ενώ στην δεύτερη η πράξη πρέπει να βασιστεί στις αντίστοιχες 
διαφορετικές νομικές βάσεις.2

Επιπλέον, σύμφωνα με την πάγια νομολογία του Δικαστηρίου, ο συνδυασμός πολλών 
νομικών βάσεων είναι δυνατός, εφόσον αυτές είναι άρρηκτα συνδεδεμένες μεταξύ τους, 
χωρίς η μία να είναι δευτερεύουσα και έμμεση σε σχέση με τις άλλες και μόνον εάν δεν 
συνεπάγονται μη συμβατές διαδικασίες λήψης αποφάσεων.3 Οι νομικές βάσεις που 
προτείνεται να προστεθούν πρέπει να αξιολογηθούν υπό το πρίσμα αυτό, δηλαδή αν 
προβλέπουν τη συνήθη νομοθετική διαδικασία ή είναι άλλως συμβατές με τη νομική βάση, 
όπως προτείνεται από την Επιτροπή.

IV - Σκοπός και περιεχόμενο της πρότασης

1 Υπόθεση C-45/86, Επιτροπή κατά Συμβουλίου (Γενικευμένες Δασμολογικές Προτιμήσεις), Συλλογή 1987, σελ. 
1439, σκέψη 5· υπόθεση C-440/05, Επιτροπή κατά Συμβουλίου, Συλλογή 2007, σελ. I-9097· υπόθεση C-411/06, 
Επιτροπή κατά Κοινοβουλίου και Συμβουλίου, Συλλογή 2009, σελ. I-7585.
2 Βλέπε υπόθεση C-411/06 που παρατέθηκε προηγουμένως, σκέψεις 46-47.
3 Αποφάσεις της 6ης Νοεμβρίου 2008, Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο κατά Συμβουλίου, υπόθεση C-155/07, 

EU:C:1996:605, σκέψη 37· και της 3ης Σεπτεμβρίου 2009, Κοινοβούλιο κατά Συμβουλίου, C-166/07, 
EU:C:2009:499, σκέψεις 68 και 69.
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Δεδομένου ότι η Επιτροπή όρισε τη νομική βάση της πρότασής της, κάθε διάταξη που 
μνημονεύεται αντιστοιχεί στα σχετικά μέρη στο πεδίο εφαρμογής και στο παράρτημα της 
πρότασης. Στον βαθμό που ορισμένοι άλλοι τομείς προστίθενται στο πεδίο εφαρμογής και, 
κατά συνέπεια, στο παράρτημα, θα ήταν σκόπιμο να ευθυγραμμιστεί η νομική βάση με την 
προσθήκη στη νομική βάση της οδηγίας και των αντίστοιχων άρθρων της Συνθήκης για τη 
λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

V – Ανάλυση και επιλογή της κατάλληλης νομικής βάσης

Σύμφωνα με το άρθρο 19 παράγραφος 2 της ΣΛΕΕ, τα νομοθετικά όργανα της Ένωσης 
αποφασίζοντας στο πλαίσιο της συνήθους νομοθετικής διαδικασίας, «μπορούν να θεσπίζουν 
τις βασικές αρχές για τα μέτρα ενθάρρυνσης της Ένωσης» για να στηρίξουν τη δράση των 
κρατών μελών στον τομέα της καταπολέμησης των διακρίσεων.

Τα μέτρα αυτά δεν περιλαμβάνουν ωστόσο εναρμόνιση των νομοθετικών ή κανονιστικών 
διατάξεων των κρατών μελών. Ως προς αυτό, πρέπει να επισημανθεί ότι το άρθρο 19 της 
πρότασης προβλέπει ελάχιστη εναρμόνιση: «Τα κράτη μέλη δύνανται να εισάγουν ή να 
διατηρούν διατάξεις που είναι ευνοϊκότερες για τα δικαιώματα των καταγγελλόντων σε σχέση 
με εκείνες που προβλέπονται από την παρούσα οδηγία». Ως εκ τούτου, δεν συνιστάται η 
προσθήκη του άρθρου 19 παράγραφος 2 της ΣΛΕΕ ως νομικής βάσης. 

Σύμφωνα με το άρθρο 77 παράγραφος 2 της ΣΛΕΕ, τα νομοθετικά όργανα της Ένωσης 
μπορούν να θεσπίζουν, στο πλαίσιο της συνήθους νομοθετικής διαδικασίας, «μέτρα» στον 
τομέα των συνοριακών ελέγχων σχετικά με τις θεωρήσεις και τις άδειες διαμονής βραχείας 
διάρκειας· τους ελέγχους στα εξωτερικά σύνορα· την ελευθερία μετακίνησης των υπηκόων 
τρίτων χωρών· το ολοκληρωμένο σύστημα διαχείρισης των εξωτερικών συνόρων· και την 
απουσία ελέγχων στα εσωτερικά σύνορα.

Αυτή η νέα νομική βάση φαίνεται να είναι συμβατή με την πρόταση από διαδικαστική 
σκοπιά. 
 
Η παράγραφος 1 του άρθρου 78 ΣΛΕΕ αποτελεί γενική αναφορά στην κοινή πολιτική 
ασύλου. Η παράγραφος 3 αφορά τη λήψη προσωρινών μέτρων σε καταστάσεις έκτακτης 
ανάγκης και προβλέπει μόνο διαβούλευση με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο.

Η παράγραφος 2 του εν λόγω άρθρου επιτρέπει τη θέσπιση, στο πλαίσιο της συνήθους 
νομοθετικής διαδικασίας, «μέτρων» για το κοινό ευρωπαϊκό σύστημα ασύλου σε ειδικούς 
τομείς, όπως το ενιαίο καθεστώς ασύλου και η επικουρική προστασία· η προσωρινή 
προστασία για τους εκτοπισθέντες· οι κοινές διαδικασίες για τη διεθνή προστασία· τα 
πρότυπα για τις συνθήκες υποδοχής· και η εταιρική σχέση και συνεργασία με τρίτες χώρες.

Ως εκ τούτου, δεν είναι αναγκαίο να προστεθεί ως νομική βάση το άρθρο 78 παράγραφος 1 
της ΣΛΕΕ, ενώ το άρθρο 78 παράγραφος 3 της ΣΛΕΕ δεν αποτελεί κατάλληλη νομική βάση 
για την πρόταση. Από διαδικαστική σκοπιά, η προσθήκη του άρθρου 78 παράγραφος 2 της 
ΣΛΕΕ φαίνεται να είναι συμβατή με την πρόταση.

Το άρθρο 79 της ΣΛΕΕ αφορά την κοινή μεταναστευτική πολιτική. Είναι σημαντικό να 
επισημανθεί ότι οι παράγραφοι 1 και 5 δεν αποτελούν νομικές βάσεις. Η παράγραφος 3 
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προβλέπει τη σύναψη συμφωνιών επανεισδοχής και ως εκ τούτου δεν μπορεί να αποτελέσει 
τη νομική βάση της προτεινόμενης οδηγίας. Η παράγραφος 4 αφορά την ένταξη των νομίμως 
διαμενόντων υπηκόων τρίτων χωρών, αλλά αποκλείει την εναρμόνιση των νομοθετικών και 
κανονιστικών διατάξεων των κρατών μελών.

Η παράγραφος 2 επιτρέπει τη θέσπιση, στο πλαίσιο της συνήθους νομοθετικής διαδικασίας, 
«μέτρων» σχετικά με τις προϋποθέσεις εισόδου και διαμονής· τα δικαιώματα των νομίμως 
διαμενόντων υπηκόων τρίτων χωρών· την παράνομη μετανάστευση και παράτυπη διαμονή· 
και την καταπολέμηση της εμπορίας ανθρώπων.

Ως εκ τούτου, μόνο η συμπερίληψη του άρθρου 79 παράγραφος 2 της ΣΛΕΕ φαίνεται να 
είναι δυνατή από διαδικαστική σκοπιά.

Ενώ το άρθρο 83 παράγραφος 1 της ΣΛΕΕ προβλέπει τη συνήθη νομοθετική διαδικασία, η 
παράγραφος 3 περιλαμβάνει διάταξη ανασταλτικού χαρακτήρα έκτακτης ανάγκης, σύμφωνα 
με την οποία ένα κράτος μέλος μπορεί να υποβάλει το ζήτημα στο Ευρωπαϊκό Συμβούλιο. 
Στην περίπτωση αυτή, η συνήθης νομοθετική διαδικασία αναστέλλεται. 

Για τον λόγο αυτό, δεν είναι δυνατός ο συνδυασμός αυτής της διάταξης με τις άλλες νομικές 
βάσεις της πρότασης.

Πρέπει να σημειωθεί ότι όλα τα μέτρα που βασίζονται στα άρθρα 77, 78, 79 και 83 της ΣΛΕΕ 
θα ισχύουν μόνο στην Ιρλανδία και το Ηνωμένο Βασίλειο, εάν τα εν λόγω κράτη μέλη 
επιλέξουν να συμμετάσχουν σύμφωνα με το πρωτόκολλο αριθ. 21 και ότι, σύμφωνα με το 
πρωτόκολλο αριθ. 22, κανένα τέτοιο μέτρο δεν θα εφαρμοστεί στη Δανία. Η προσθήκη των 
εν λόγω άρθρων στη νομική βάση δεν θα έχει επιπτώσεις στη νομοθετική διαδικασία στο 
Κοινοβούλιο, αλλά ενδέχεται να οδηγήσει σε πιθανή διάσπαση της πρότασης για τους 
σκοπούς της διαδικασίας στο Συμβούλιο, δεδομένου ότι ο αριθμός των κρατών μελών στα 
οποία εφαρμόζονται τα διάφορα μέρη της οδηγίας θα είναι διαφορετικός. 

Το άρθρο 153 της ΣΛΕΕ προστέθηκε με τις τροπολογίες 66, 67, 68 και 69. Οι τροπολογίες 
67 και 69 προσθέτουν μόνο μέρη του εν λόγω άρθρου, και συγκεκριμένα τα σημεία α), β) και 
ε). Στο άρθρο αυτό απαριθμούνται συγκεκριμένοι τομείς κοινωνικής πολιτικής, στους 
οποίους η δράση της ΕΕ μπορεί να «στηρίζει και να συμπληρώνει τη δράση των κρατών 
μελών».

Η διαδικασία για ορισμένες κατηγορίες του καταλόγου αυτού δεν είναι συμβατή με την 
πρόταση, δεδομένου ότι απαιτεί ομοφωνία. Οι υπόλοιποι τομείς που καλύπτονται από τις 
τροπολογίες, όταν εφαρμόζεται η συνήθης νομοθετική διαδικασία χωρίς να απαιτείται 
ομοφωνία, είναι το άρθρο 153 παράγραφος 1 της ΣΛΕΕ, στοιχεία α), β), ε).

Το άρθρο 154 της ΣΛΕΕ δεν αποτελεί νομική βάση για απόφαση του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου. Περιλαμβάνει διαδικαστικούς κανόνες που εφαρμόζονται ρητά στην 
Επιτροπή. Ως εκ τούτου, δεν θα πρέπει να θεωρείται ότι μπορεί να προστεθεί. 

Όσον αφορά το άρθρο 157 της ΣΛΕΕ σχετικά με την ισότητα αμοιβών, η παράγραφος 3 του 
άρθρου αυτού ορίζει τη λήψη «μέτρων» «με τα οποία εξασφαλίζεται η εφαρμογή της αρχής 
των ίσων ευκαιριών και ίσης μεταχείρισης ανδρών και γυναικών σε θέματα εργασίας και 
απασχόλησης, συμπεριλαμβανομένης της αρχής της ισότητας αμοιβής για όμοια εργασία ή για 
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εργασία της αυτής αξίας».

Συνεπώς, το άρθρο 157 παράγραφος 3 της ΣΛΕΕ φαίνεται ότι, από διαδικαστική σκοπιά, 
είναι συμβατό με την πρόταση. 

Τέλος, το άρθρο 352 της ΣΛΕΕ επιτρέπει στην Ευρωπαϊκή Ένωση, και συγκεκριμένα στο 
Συμβούλιο, να αποφασίσει «εάν, στο πλαίσιο των πολιτικών που καθορίζονται από τις 
Συνθήκες, η δράση της Ένωσης θεωρείται απαραίτητη για την επίτευξη ενός από τους στόχους 
που τίθενται με τις Συνθήκες», εφόσον αυτές δεν προβλέπουν τις εξουσίες δράσης που 
απαιτούνται για τον σκοπό αυτό. 

Η πρόταση συγκεντρώνει διάφορες τομεακές νομικές βάσεις για να συγκροτήσει αυτό που 
μπορεί να φαίνεται ως οριζόντιο μέσο αλλά που στην πραγματικότητα συνιστά δέσμη 
τομεακών μέτρων. Το άρθρο 352 της ΣΛΕΕ μπορεί να χρησιμοποιείται μόνο σε περιπτώσεις 
όπου οι αναγκαίες εξουσίες δράσης δεν προβλέπονται από τις Συνθήκες. Δεδομένου ότι 
υπάρχουν ήδη πολλά μέτρα στο δίκαιο της Ένωσης που προβλέπουν κανόνες για τους 
καταγγέλτες, αυτό δεν μπορεί να λεχθεί ότι ισχύει εν προκειμένω. Συνεπώς, η προσφυγή στο 
άρθρο 352 ΣΛΕΕ είναι εξ ορισμού μη συμβατή με την προσέγγιση που επέλεξε η πρόταση 
της Επιτροπής. 

Εξάλλου, η επιλογή να συμπεριληφθεί το άρθρο 352 της ΣΛΕΕ είναι, από διαδικαστική 
σκοπιά, μη συμβατή με τις άλλες νομικές βάσεις, δεδομένου ότι απαιτεί ομοφωνία στο 
Συμβούλιο και έγκριση του Κοινοβουλίου. Το άρθρο 352 της ΣΛΕΕ δεν αποτελεί, επομένως, 
την κατάλληλη νομική βάση για την πρόταση.

VI – Συμπέρασμα και σύσταση

Οι ακόλουθες διατάξεις της ΣΛΕΕ προβλέπουν τη συνήθη νομοθετική διαδικασία κατά τρόπο 
συμβατό με την υφιστάμενη νομική βάση, όπως προτείνεται από την Επιτροπή: άρθρο 77 
παράγραφος 2, άρθρο 78 παράγραφος 2, άρθρο 79 παράγραφος 2, άρθρο 153 παράγραφος 1 
στοιχεία α), β) και ε) και άρθρο 157 παράγραφος 3 της ΣΛΕΕ.

Όσον αφορά τα άρθρα 77, 78 και 79, θα πρέπει να σημειωθεί ότι, αν και η προσθήκη των 
άρθρων αυτών δεν θα ήταν ασυμβίβαστη με τη διαδικασία στο Κοινοβούλιο, η συμπερίληψή 
τους στη νομική βάση μπορεί να οδηγήσει σε πιθανή διάσπαση της πρότασης για τους 
σκοπούς της διαδικασίας στο Συμβούλιο. 

Το άρθρο 83 παράγραφος 1 και το άρθρο 352 ΣΛΕΕ δεν είναι συμβατά με την συνήθη 
νομοθετική διαδικασία και δεν πρέπει να προστεθούν ως νέες νομικές βάσεις. Επιπλέον, το 
άρθρο 352, το οποίο μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο σε περιπτώσεις όπου δεν προβλέπονται 
εξουσίες δράσης από τις Συνθήκες είναι, εξ ορισμού, μη συμβατό με την προσέγγιση που 
επιλέγει η πρόταση της Επιτροπής. 

Όσον αφορά το άρθρο 154 της ΣΛΕΕ, παραπέμπει σε κανόνες που εφαρμόζονται στην 
Επιτροπή και δεν προβλέπει νομική βάση για μια απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου. Ως εκ τούτου, δεν μπορεί να προστεθεί στη νομική βάση. 

Τέλος, η προσθήκη του άρθρου 19 παράγραφος 2 της ΣΛΕΕ δεν είναι σκόπιμη, δεδομένου 
ότι η διάταξη αυτή δεν επιτρέπει την εναρμόνιση.
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Η τελική επιλογή των νομικών βάσεων που προσδιορίζονται ως πιθανές προσθήκες στη 
νομική βάση, όπως προτείνεται από την Επιτροπή, θα πρέπει, ωστόσο, να εξαρτηθεί από την 
έγκριση των σχετικών τροποποιήσεων που εισάγουν συγκεκριμένους τομείς δράσης στο 
πεδίο εφαρμογής της προτεινόμενης οδηγίας. 

Κατά τη συνεδρίαση της 22ας Οκτωβρίου 2018 η Επιτροπή Νομικών Θεμάτων αποφάσισε 
συνεπώς ομόφωνα1, με 18 ψήφους υπέρ, να συστήσει στην αρμόδια επιτροπή να λάβει υπόψη 
της τα ανωτέρω συμπεράσματα στο πλαίσιο της αξιολόγησης των τροπολογιών σχετικά με το 
πεδίο εφαρμογής της οδηγίας.

Με εξαιρετική εκτίμηση,

Pavel Svoboda

1 Ήσαν παρόντες κατά την τελική ψηφοφορία οι βουλευτές: Pavel Svoboda (πρόεδρος), Mady Delvaux 
(αντιπρόεδρος) Axel Voss (συντάκτης γνωμοδότησης), Max Andersson, Joëlle Bergeron, Marie-Christine 
Boutonnet, Geoffroy Didier, Pascal Durand, Angel Dzhambazki, Heidi Hautala, Mary Honeyball, 
Sylvia-Yvonne Kaufmann, Gilles Lebreton, Evelyn Regner, Tiemo Wölken, Francis Zammit Dimech, Tadeusz 
Zwiefka, Olle Ludvigsson (σε αναπλήρωση του Enrico Gasbarra, σύμφωνα με το άρθρο 200 παράγραφος 2 του 
Κανονισμού).


